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огромного потенциала технических перемен,
ликвидации препятствий на пути
передвижения товаров, капиталов, идей и
знаний, а также создания основанных на
нормах и консенсусе институтах
общемирового значения произойдет
формирование нового глобального общества,
способного предоставить возможности в
области развития всем, а также навсегда
ликвидировать бедствие нищеты. Мы
оставляем ХХ век и вступаем в ХХI век с
осознанием опасностей, хотя наше
воображение волнуют и перспективы».

Исполняющий обязанности Председателя
(говорит по-испански): Я предоставляю слово
министру иностранных дел Мексики Ее
Превосходительству Росарио Грин.

Г-жа Грин (Мексика) (говорит по-испански):
Моя страна выражает удовлетворение в связи с
избранием г-на Харри Холкери Председателем
пятьдесят пятой сессии Генеральной Ассамблеи.
Мы убеждены в том, что благодаря своему таланту,
способностям и опыту он сможет обеспечить
достижение исключительно плодотворных
результатов на этой крайне важной сессии. Моя
делегация также хотела бы выразить
признательность г-ну Тео-Бен Гурирабу за его
выдающуюся работу на посту Председателя
Ассамблеи на ее пятьдесят четвертой сессии.

В прошедшую пятницу во время Саммита
тысячелетия лидер мексиканской нации Эрнесто
Седильо заявил о своей личной приверженности и
подтвердил, что мексиканский народ верен
ценностям и принципам, которые лежат в основе
деятельности нашей Организации. Сегодня в моем
лице мексиканское правительство подтверждает
свою готовность и далее работать и принимать
конструктивное участие в укреплении Организации
Объединенных Наций � основной цели этой
исторической встречи. Мы будем добиваться этого,
руководствуясь своей традиционной политикой на
многостороннем уровне политикой поощрения
диалога, консенсуса и неограниченного уважения к
международному праву. Мы будем прилагать свои
усилия, сохраняя убежденность в том, что нам
необходимо в максимальной степени
воспользоваться этой возможностью, чтобы придать
новый импульс деятельности Организации
Объединенных Наций, с тем чтобы она могла

решить стоящие перед нею задачи и достичь в этом
новом столетии своей цели построения
безопасного, более справедливого и равноправного
мира для всех. Как отмечал президент Мексики, мы
будет делать это с уверенностью в том, что мы,
мексиканцы, обладаем необходимым потенциалом
для того, чтобы внести свой вклад в достижение
целей, определенных в докладе Генерального
секретаря и Декларации тысячелетия.

Моя страна не сомневается в том, что
демократия � это неотъемлемый аспект развития
наций и гарантирования уважения к свободам
человека. Вместе с тем мы также уверены в том, что
демократия будет носить устойчивый характер,
опираясь на суверенную волю граждан и поэтому
является внутренним процессом, который
невозможно навязать извне, хотя, безусловно, он
может и должен подпитываться международным
диалогом и сотрудничеством стран, что может
обеспечить Организация Объединенных Наций.

Мексика также убеждена в том, что подобно
настоятельной необходимости преобладания
демократических принципов внутри государств �
членов нашей Организации, важно, чтобы и
отношения между государствами руководствовались
этими же принципами, а они, в свою очередь, будут
отражаться в таких организациях, как Организация
Объединенных Наций, которую мы, народы мира,
создали для организации нашего сосуществования.

Сегодня нам представляется уникальная
возможность для продвижения в этом направлении:
достижения нового прогресса в демократизации
нашей Организации; такого уровня демократизации,
который позволит Организации Объединенных
Наций успешно выполнять поставленную перед
нею в Сан-Франциско задачу, непреходящий
характер которой мы стремимся подтвердить
сегодня; уровень демократизации, который
подкрепляет законный характер нашей Организации
и придает импульс ее инициативам; уровень
демократизации, который обеспечивает поддержку,
осуществляемым во многих наших странах
внутренним процессам, которые в конечном итоге
обогатят их.

Мексика неоднократно заявляла о том, что
укрепление Генеральной Ассамблеи � наиболее
представительного и универсального органа
международного сообщества � имеет крайне
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важное значение для обеспечения всесторонней
демократизации Организации Объединенных
Наций. Мы также настаиваем на необходимости
изменения структуры и методов деятельности
Совета Безопасности, с тем чтобы он мог
полностью принять на себя ответственность за
поддержание международного мира и безопасности.

Именно по этой причине моя страна
неоднократно выступала с предложениями о
проведении всеобъемлющей реформы Совета
Безопасности, которая не ограничивалась бы
изменениями в его составе, а касалась бы также
методов его работы и процесса принятия решений,
обеспечивая этому важному органу Организации
Объединенных Наций возможность для отражения
многообразного и разнообразного характера нашей
Организации; реформа, при которой учитывались
бы произошедшие в последнее время изменения на
политической арене; реформа, которая привела бы к
созданию новых центров власти и привилегий;
реформа, которая регулировала и ограничивала бы
охват применения права вето, обеспечив условия
для предотвращения злоупотреблений этим правом
или его избирательного применения; реформа, в
рамках которой произошла бы
институционализация отношений между Советом
Безопасности и Генеральной Ассамблеей, с тем
чтобы четко определить взаимоотношения между
ними, контакты и обмен информацией; одним
словом реформа, которая придала бы решениям
Совета Безопасности законный характер лишь
после того, как будет получено общее согласие
Генеральной Ассамблеи.

Исходя из этой непоколебимой веры в
универсальный характер норм международного
права, которым Мексика безоговорочно следует, моя
страна принимает участие в этой наиболее важной
битве в этой всемирной Организации. Мексика
всегда заявляла о своей готовности принять участие
в кодификации международного права, но мы
неизменно отстаивали идею о том, что прогресс на
этом пути будет зависеть от участия всех стран,
входящих в состав сообщества наций. Это
единственная гарантия сохранения законного
характера и налаживания искренних,
конструктивных и взаимовыгодных отношений
между всеми нами.

Гуманитарные кризисные ситуации в Косово,
Восточном Тиморе и Сьерра-Леоне, а это лишь

несколько последних примеров, вынуждают нас
задуматься над вопросом о масштабе охвата и
ограничениях современного международного права.
Эти кризисы заставили нас обратить внимание на
необходимость установления равновесия между
неотложной необходимостью адекватного
реагирования на гуманитарные чрезвычайные
ситуации и необходимостью уважать суверенную
целостность всех государств. Одним словом, эти
кризисные ситуации напомнили нам о
необходимости изменить самих себя и стать
подлинной ассамблеей, члены которой анализируют
новые пути и выступают с новыми предложениями.
И кроме этого, они также помогли нам понять
причины, сдерживающие превращение нашей
Организации в подлинный форум, где
высказываются различные позиции и готовятся
ответы, реально отражающие возможные
консенсусные решения.

Поэтому мы должны двигаться вперед и
приступить к процессу дальнейшей кодификации
нашего международного права; процессу,
основанному не на теоретическом принципе
суверенного равенства государств, а фактической
реальности; процессу, в котором все страны �
слабые и сильные, богатые и бедные, малые и
большие � могут открыто выражать свои мнения.
Это процесс, в котором четко определены правила
игры. Это процесс, в котором демократия является
единственным средством достижения подлинно
законных соглашений.

В силу того, что мы верим в эти
демократические ценности, Мексика всегда
выступала против практической легитимизации
любой формы вмешательства, особенно в тех
случаях, когда оно основывается на односторонних
решениях или решениях небольшой группы стран.
Напротив, мы всегда настаивали на том, что в
рамках Организации Объединенных Наций должна
существовать современная политическая структура,
которая позволит ей принимать новые вызовы в
сфере международного мира и безопасности,
возникающие в период после окончания «холодной
войны». Поэтому мы настаиваем на необходимости
приступить как можно скорее к широким
консультациям, которые носили бы полностью
демократический характер и обеспечили бы
возможность для выражения нашим сообществом
наций самых разнообразных мнений, с тем чтобы
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дать адекватный и своевременный ответ на
гуманитарные кризисы, не ослабляя при этом
Организацию.

Я обращаюсь с призывом к Председателю
Генеральной Ассамблеи как можно скорее
официально начать этот широкий процесс
консультаций, который позволит нам вместе
подумать над этим вопросом, представляющим
исключительную важность для Организации
Объединенных Наций.

Мексика заявляет о своей готовности и впредь
содействовать текущему процессу кодификации
международного права, о котором я говорил выше.
Мы будем делать это с такой же приверженностью и
уверенностью, с какой мы в последние годы
поддерживали значительное число международных
документов, разработанных в этой важнейшей
международной Организации. Мы будем делать это,
проявляя такую же волю, с которой мы,
мексиканцы, подошли к изменению нашего
национального законодательства, с тем чтобы
выполнить обязательства, проистекающие из этих
документов. В этих действиях отражается наше
доверие к международному праву и его развитию.

С этим чувством доверия несколько дней назад
моя страна подписала Статут Международного
уголовного суда, а также Протоколы к Конвенции
по правам ребенка. С этим чувством доверия в этом
году мы ратифицировали Конвенцию о статусе
беженцев и Протоколы к ней, а также Конвенцию о
статусе апатридов.

С этим чувством доверия на прошлой неделе
Мексика передала на хранение свои
ратификационные грамоты Киотского протокола.
Несколько месяцев назад мы поступили
аналогичным образом в отношении Международной
конвенции о защите прав всех трудящихся-
мигрантов и их семей.

С этим же чувством доверия, Мексика
продолжает свою борьбу за полную ликвидацию
ядерного оружия и прекращение всех испытаний и
вновь подтверждает призыв, с которым в апреле
этого года обратилась к ядерным державам группа
стран, включая Мексику, являющихся частью
инициативы за новую программу в области
разоружения, принять на себя обязательство в
отношении полной ликвидации своих ядерных
арсеналов.

Будущие поколения заслуживают того, чтобы
жить в мире, свободном от ядерного оружия. Они
также заслуживают того, чтобы жить в мире,
который свободен от неконтролируемого
производства обычных вооружений и их
незаконного оборота. Они, безусловно,
заслуживают того, чтобы жить в мире, в котором
противопехотные наземные мины не будут лишать
жизни тысячи ни в чем не повинных людей.

Наша приверженность делу защиты и
сохранения человечества распространяется также
на борьбу с современными эпидемиями. Сегодня
смертельно опасная болезнь СПИД создает угрозу
жизни миллионов людей на планете. Поэтому лишь
два дня назад женщины-секретари и министры
иностранных дел 13 стран направили Генеральному
секретарю письмо в поддержку его призыва
положить конец распространению эпидемии СПИД
к 2015 году и обратить этот процесс вспять и
предоставить специальную помощь детям, ставшим
сиротами в результате этого бедствия. Я хотел бы
повторить призыв наших 13 государств ко всем
членам Организации Объединенных Наций
поддержать Объединенную программу Организации
Объединенных Наций по ВИЧ/СПИД (ЮНЭЙДС) и
решительно приступить к совместной работе,
необходимой для борьбы с этим глобальным
бедствием.

Как справедливо подчеркивается в докладе
Генерального секретаря и в Декларации Саммита
тысячелетия, защита нашей общей окружающей
среды, борьба с транснациональной организованной
преступностью, поощрение прав человека, уделение
внимания уязвимым людям, в том числе детям,
борьба за разоружение и международная помощь в
ответ на просьбы наименее развитых стран � вот
та основа, которая позволит народам мира не только
избавиться от страха и нищеты, но и породит
надежду. Это также те сложные задачи, которые
предстоит решить нашей Организации и ее членам,
укрепив международную структуру, которая
поддерживается демократией, а не концентрацией
власти, основанной не на односторонних решениях,
а на соблюдении норм международного права. Это
такая международная структура, которая является
стимулом для развития универсального характера
нашего сообщества, а не эгоистичного
индивидуализма; одним словом, международная
структура, которая уделяет основное внимание
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солидарности и сотрудничеству в качестве
ценностей, которые придают нашей Организации
устойчивый и нерушимый характер.

Исполняющий обязанности Председателя
(говорит по-испански): Сейчас я предоставляю
слово министру иностранных дел Дании Его
Превосходительству Нильсу Хельвигу Петерсену.

Г-н Петерсен (Дания) (говорит по-английски):
Прежде всего позвольте мне присоединиться к
заявлению моего коллеги, французского министра
иностранных дел, сделанному от имени
Европейского союза. Позвольте мне также
поздравить Вас, г-н заместитель Председателя, и
через Вас Председателя Холкери по случаю
избрания вас на руководство этой Ассамблеей
тысячелетия.

Несколько дней назад государственные
руководители со всех концов планеты собирались
на Саммит тысячелетия. Они собирались для того,
чтобы подтвердить свою верность Уставу и
определить для Организации Объединенных Наций
направление в ХХI веке. Устав, наделяющий
Организацию мандатом способствовать миру и
безопасности, строить международное сообщество,
руководствующееся нормами права, поддерживать
соблюдение прав человека и поощрять социальное
развитие, отнюдь не утратил своей актуальности.

Новое тысячелетие несет с собой для
Организации Объединенных Наций новые
проблемы в постоянно глобализующемся мире.

Крепнущие связи между странами и народами
утверждают необходимость существования общих
норм общественного и экономического поведения.
Проведенные за последнее десятилетие глобальные
конференции Организации Объединенных Наций
свидетельствуют о ее ценности как уникального
устанавливающего такие нормы форума.
Подтверждением тому служат конференции по
итогам осуществления решений копенгагенской
Конференции на высшем уровне в интересах
социального развития и пекинской Конференции по
улучшению положения женщин.

Эти проведенные под эгидой Организации
Объединенных Наций совещания на высшем уровне
углубили наше понимание взаимодействия между
миром, развитием и правами человека. Проводимый
в Организации Объединенных Наций процесс

финансирования развития предоставляет
возможность обновить обязательства и возобновить
действия. Признана сегодня и взаимосвязь между
социальным развитием и поощрением прав
человека. Наилучшим средством предотвращения
конфликтов и междоусобиц является обеспечение
устойчивого экономического и социального
развития на основе благого правления, уважения
прав человека и защиты меньшинств.

Одной из воодушевляющих и новаторских
инициатив является принятое в июле
Экономическим и Социальным Советом решение
создать постоянный форум по проблемам коренных
народов, тем самым оказав содействие
удовлетворению их чаяний. Датское правительство
и местное правительство Гренландии рады этому
недавнему событию. Мы будем активно
поддерживать работу такого постоянного форума.

Рады мы и тому, что все больше внимания
гуманитарным вопросам уделяет Совет
Безопасности. Проведенное в Совете в январе
открытое заседание по Африке по-новому
высветило стоящие перед этим континентом
гуманитарные проблемы. В прошлом году Совет
занимался такими разнообразными вопросами, как
СПИД в Африке, защита гражданского населения в
вооруженных конфликтах и дети в вооруженных
конфликтах. Эти инициативы углубили наше
осознание коренных причин конфликтов.

Международному сообществу надлежит взять
на себя ответственность в отношении эпидемии
СПИДа в Африке южнее Сахары. Быстрое
распространение ВИЧ/СПИДа за период
следующих пяти лет может решить судьбу более 30
млн. африканцев, и эта эпидемия подрывает
результаты прилагавшихся на протяжении
десятилетий усилий в направлении развития и
разрушает социальную структуру наций. Она
способна дестабилизировать целые регионы.
Эпидемия СПИДа � это проблема отнюдь не
местного характера. Это проблема безопасности
глобальной значимости. Африка обладает
неимоверным потенциалом, и тем не менее
миллионы продолжают выживать, получая менее
доллара в день.

Ширящиеся потоки частных капиталов редко
текут в направлении африканских стран. Мы
обязаны делать больше для интеграции Африки в


